
 

 

- Черт побери, меня обманули!

 

Хо Наньчэнь застал Гу Руочу врасплох. Только она собралась отчитать его, как вдруг поняла,
что не в силах сделать даже вздох.

 

Ван Синь все слышал. Его дыхание было то тяжелым, то легким. В конце концов это переросло
в сильный гнев, и он швырнул телефон на землю.

 

Ни один мужчина не захочет слушать свою бывшую в постели другого мужчины, не говоря уже
о том, что ее обожают всеми возможными способами. Он был из тех мужчин, которые не хотят,
чтобы у их бывшей девушки была хорошая жизнь, и надеялись, что она найдет кого-то намного
хуже, чем он, заставляя ее скучать по нему всю оставшуюся жизнь!

 

Звуки, которые он слышал, крутились в его голове снова и снова, заставляя его чувствовать,
что он был свидетелем настоящей сцены. Ван Синь чувствовал, что кора его головного мозга
вот-вот взорвется. Вероятно, какое-то время он не сможет заснуть.

 

- Ты все еще беспокоишься о своей маленькой любовнице?

 

Гу Яньвэй выбралась из постели и прислонилась к двери. Ее хрупкая внешность придавала ей
жалкий вид.

 



Однако слова, которые она произнесла, были чрезвычайно резкими.

 

- Жаль, что ей не нужен такой никчемный человек, как ты. Поэтому, не пытайся, пожалуйста,
ее вернуть. Как бы ты ни старался искупить свою вину, она никогда не захочет такого
никчемного человека, как ты!

 

- Заткнись!

 

Ван Синь взорвался в одно мгновение. Он снова взял свой телефон и разбил его о стену,
прежде чем зловеще ответить: - Гу Яньвэй, тебе не станет лучше.

 

- Ты!

 

Гу Яньвэй видела, что он в ярости. Его грудь продолжала вздыматься и опускаться. Ее эмоции
снова были на грани срыва. Почему все такие? Почему все обвиняют ее?

 

- Ах...

 

Гу Яньвэй вдруг отчаянно дернула себя за волосы. Когда медсестры в больнице увидели это,
они набросились на нее.

 

На мгновение они растерялись, отчаянно пытаясь удержать ее.



 

"..."

 

В КОРОЛЕВСКОЙ ДОРОГЕ:

 

ОФИС Гу РУОЧУ:

 

- Ты хочешь сказать, что Гу Ли пришла в твой дом, чтобы поднять шум, но обнаружила, что все
это было задумано Гу Яньвэй?

 

Чу Синьлань нахмурила тонкие брови, ее маленькое лицо было полно недоверия: - Это слишком
бесстыдно. Если ей действительно повезет и она забеременеет, покоя не будет.

 

Если бы Гу Ли забеременела, последствия были бы невообразимы.

 

Гу Яньвэй была слишком сумасшедшей. Она использовала невинность своей кузины, чтобы
отомстить Гу Руочу. Для любой чистой девушки унижение со стороны других было кошмаром.

 

- У меня есть только два слова, чтобы описать эту женщину. - Тон Жун Сяо был полон
презрения, когда он постучал по столу. - Сумасшедший сука.

 

Он впервые встретил такую женщину. Это был слишком сильный удар по его мировоззрению.



 

- Однако я хотел бы знать, почему ты подозревала Гу Яньвэй?

 

- Кроме нее, у кого еще могут быть такие злые намерения по отношению ко мне? Кроме того,
среди группы репортеров, которые внезапно напали на меня на прошлой пресс-конференции,
одна из них была помощницей Гу Яньвэй. - Гу Руочу покачала головой.

 

- Это правда. - Сюй Ичэнь спокойно сидел рядом с ней с невозмутимым выражением лица. -
Репортерша по имени Цзинь была сообщницей Гу Яньвэй.

 

Чу Синьлань не могла этого понять. Гу Яньвэй была приемной дочерью. Почему она прошла
через столько трудностей, чтобы усложнить жизнь своей сестре?

 

Что удивило ее еще больше, так это то, что ее Гу Яньвэй теперь пользовалась поддержкой
семьи Нин.

 

- Цзинь Е уехал в страну Ф. Он не сможет вернуться в ближайшее время. Мы можем
сосредоточиться только на съемках сцен, в которых он не участвует, - сказал Чу Синьлань. - Я
не знаю, как дела у Цзинь Е в стране Ф. Я чувствую, что ему небезопасно быть одному за
границей.

 

Гу Руочу забеспокоилась, когда Чу Синьлань упомянула Цзинь Е.

 

- Я впутал его, так что буду отвечать за него до конца.
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